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GENERAL INFORMATION

* Before carmying out any operation, read carefully the following instructions. KEEP THIS
BOOKLET IN A SAFE PLACE SO THAT YOU MAY CONSULT IT LATER.

* After removing the packaging, make sure that the appliance is in good condition. If
you have doubts, do not use the appliance and return to your retailer.

* The packaging materials contain plastic, nails, etc. which may be hazardous and
therefore should not be left within the reach of children.

ELECTRICAL CONNECTION

» Before connecting the appliance, make sure that the specifications on the data
plate correspond to the conditions of the electrical supply network.

e The electrical safety of this appliance can only be assured if it has been correctly
grounded.

* This appliance conforms to the directives 89/336/CEE concerning electromagnetic
interference.

WARNING

* We strongly recommend that the electrical installation be carried out by qualified
professional personnel.

e Do not install the appliance in the immediate vicinity of bath tubs, showers, wash
basins, swimming pools, efc.

* This appliance is to be used only for the purpose intended by the manufacturer, that
is for area heating. Any other use is improper and therefore dangerous. The manufac-
turer is not responsible for any damages caused by improper and unreasonable use
of this appliance.

* DO NOT PUT A COVER OVER THE APPLIANCE AS THE COVER COULD CATCH FIRE DUR-
ING USE.

¢ Do not attach accessories or equipment not foreseen by the manufacturer.

* Improper installation can cause harm to persons and animals or damage to objects.
¢ Install the appliance only in a horizontal position.

* Do noft install the appliance under a light or fixed source of electrical supply.

¢ Avoid installation behind a door.

INSTALLATION

¢ Maintain a sufficient distance between the appliance and walls and objects.

* Whenever the appliance is to be installed in a bathroom, it is necessary to maintain
the required safety zone around it.

* Do not install the appliance so that the heat rays directly bear on walls or adjacent
objects.

* For fixture to a wall, proceed in the following manner:

—Unscrew by one turn the screw A which determines the inclination of the appliance.
—Turn the wall support to the end of its fravel.

—Unscrew the screw which fastens the cover of the wall support and remove the cover.
— Detfermine the placement of the appliance and, with the help of the holes of the
holes are to be drilled in the wall.




— Drill two 6 mm holes and insert the supplied dowels.

ELECTRICAL CONNECTION

* THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

This is appliance is infended or a fixed installation, that is with a permanent electrical
connection.

¢ The power cord must have the power consumption.

* Material - PVC.

¢ NR. 3 wires (neutral, live, earth).

e Section — 1T mm? (minimum).

e Sheath — 10 mm (maximum diameter).

e Once the power cord is inserted through the wall support, attach the support by
means of the supplied screws and dowels which were previously inserted into the wall.
* Remove the scrw B from the cable in the cable clamp, and place the cable in the
procided seat. Make sure that the wires connections correspond fo the stamped sym-
bols on the support.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

IMPORTANT

* The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:

e Green and yellow — Earth. [ ©
* Blue — Neutral.
* Brown - Live.

* The green and yellow wire must be connected to the terminal marked with the letter
E or the earth symbol ==

* The blue wire must be connected to the terminal marked with the letter N or coloured
black.

* The brown wire must be connected to the ferminal marked with the lefter L.

* Clamp the wires, to the cable holder by means of the screw B.

» Put the cover back into its place on the wall support and fasten it by means of the
appropriate screw.

* Unscrew by one turn the screws which regulate the inclination of the appliance.

* Determine the desired heating inclination and fasten the screw by means of the
screws (A).

Do not change the inclination without loosening the appropriate screws. Otherwise
permanent damage could be caused to the appliance.

* During the assembly is important to be especially careful to touch with the hands the
heating elements as this could leave spots which would diminish the thermal radiation.

INSTRUCTIONS FOR USE

¢ In order to turn the appliance on, turn on the switch.

Mod. BB5000 0 = Off ; 1 =600 W; 2=1200 W.

If you notice while turning on the appliance that there are slight vibrations which then
gradually fade away, don't become unduly alarmed. This is part of the normal behav-
jor of the appliance.

MAINTENANCE

 Before undertaking any maintenance operation, disconnect the appliance from the
power supply.

* This appliance does not require any particular maintenance. For cleaning it is recom-




mended to use a soft moist rag and neutral detergent. Do not use an abrasive cloth or
devices which could effect the outward appearance of the appliance. Check that
the parts exposed to the heat rays and the ventilation are free of dust and dirt.

¢ During cleaning, be careful not to touch the quartz heating elements.

¢ In case of breakdown and/or poor function of the appliance, disconnect the ap-
pliance from the power supply and contact an authorized service center. Always re-
quest the use of original spare parts.

e The non-observation of these instructions can compromise the safety of the appli-
ance and render guaranty invalid.

Model - QH-1200C
ltem |Symbo| |Vo|ue |Uni’r Iltem Unit

Type of heat input, for electric storage local

Rl space heaters only (select one)

. Manual heat charge control, with inte-

Nominal heat output Pnom 1.2 kW grated thermostat N/A
Minimum heat output . Manual heat charge confrol with room
(indicative) Pmin 06 kw and/or outdoor temperature feedback N/A
Maximum continuous Electronic heat charge confrol with room

heat output Pmax.c | 1.2 kw and/or outdoor temperature feedback N/A
Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output N/A




At nominal heat output | elmax N/A KW Type of heat output/room temperature control

(select one)
At minimum heat elmin N/A KW Single stage heat output and no room (no]
output temperature control
In standby mode olsB N/A KW Two or more manual stages, no room yes]
temperature control
With mechanic thermostat room tem- [no]

perature control

With electronic room temperature control | [no]

Electronic room temperature control plus

day timer (no]

Electronic room temperature control plus

week fimer (no]

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with pres-

ence detection (no]
Room temperature control, with open

: . [no]
window detection
With distance control option [no]
With adapfive start control [no]
With working time limitation [no]
With black bulb sensor [no]

Correct disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes through-
out the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.




WARRANTY TERMS AND CONDITIONS

36-month warranty is provided to STANDART domestic appliances
These appliances are designed for use in household for personal, non-commercial uses.
1. In case of nofticing production reject or appliance failure during the wamranty pe-
riod, the manufacturer ensures appliance repair free of charge on condition that the
appliance was previously used by observing user manual instructions and there are
no preconditions, due to which legal basis for performance of warranty repair would
disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases:
« for failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power network or
due to intermittent electricity supply;
e for failures, occurring due to the action of chemical materials;
» for discoloration of the appliance (furning yellow, contamination and similar);
e for failures, occurring when connecting the appliance into power supply, telecom-
munications, cable networks not conforming to national standards, due fo external
impact (forinstance, due to the action of humidity and tfemperature), also due to inap-
propriate handling of the appliance (forinstance, cleaning, scouring marks, scratches,
or other mechanical damages);
« if noticing aftempt to access inside the appliance, also if the appliance is repaired
not in a duly authorised service center;
¢ if noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one'’s, as de-
scribed in the user manual);
* if notficing mechanical damages;
« if noticing failures, occuring due to entering of foreign matters, materials, liquids, or
animal pests;
« if noficing failures, occuring due to use of non-standard operating materials or spare
parts;
* if serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or ilegible;
« if the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed for com-
mercial use, in order to gain profit, for production and other purposes, not conforming
to original purpose of use of the appliance;
¢ in all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer failed
fo observe the user manual instructions, or item deficiencies were conditioned by the
fault of the third parties, or force majeure circumstances;
» for operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators.
3. Warranty can be terminated, if:
e appliance was repaired by the person or company not duly authorised by seller's
service center;
* appliance was evidently knowingly damaged.
4. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing docu-
ment is not provided.
5. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused fo
people, animals, asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to observe user
manual instructions, or due to incorrect connection of the appliance.
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* Enne mis tahes foimingu fegemist lugege hoolikalt I&bi jGrgmised juhised. HOIDKE
SEDA JUHENDIT KINDLAS KOHAS, ET SAAKSITE SEDA HILJEM LUGEDA.

e Pdrast pakendi eemaldamist veenduge, et seade on heas seisukorras. Kui teil on
kahtlusi, drge kasutage seadet ja tagastage see jaemUljale.

¢ Pakkematerjalid sisaldavad plastikut, naelu jne, mis voivad olla ohtlikud ja seetottu
peab neid hoidma lastele k&ttesaamatus kohas.

ELEKTRIUHENDUS

* Enne seadme Uhendamist veenduge, et andmesildil olevad tehnilised andmed vas-
tavad elekirivorgu fingimustele.

* Seadme elekiriohutust saab tagada ainult siis, kui see on digesti maandatud.

* K&esolev seade vastab elekiromagnetilisi haireid kdsitlevatele direktividele 89/336/
EMU.

HOIATUS

» Soovitame tungivalt, et elekiripaigaldise teostaks kvalifitseeritud professionaalne per-
sonal.

« Arge paigaldage seadet vannide, duside, valamute, basseinide jms vahetusse 1&-
hedusse.

» Seadet fohib kasutada ainult toofja poolt ette ndhtud ofstarbel, milleks on alade
kdtmine. Igasugune muu kasutamine on sobimatu ja seetottu ohtlik. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on pohjustatud seadme ebadigest ja ebamdistlikust kasutamisest.

. ARGE PANGE KATET SEADME PEALE, KUNA SEE VOIR KASUTAMISE AJAL SUTTIDA.

« Arge kinnitage tarvikuid vai seadmeid, mida toofja ei ole ette n&inud.

* Vale paigaldamine voib kahjustada inimesi ja loomi voi esemeid.

* Paigaldage seade ainult horisontaalasendisse.

* Arge paigaldage seadet valgustuse voi fikseeritud toiteallika alla.

* Vdltige ukse taha paigaldamist.

PAIGALDAMINE

¢ Hoidke seadme ning seinte ja esemete vahel piisavat kaugust.

* Kui seade paigaldatakse vannituppa, tuleb selle Umber hoida vajalikku turvatsooni.
* Arge paigaldage seadet nii, et soojuskired j&dksid ofse seintele voi nendega kilgne-
vatele esemetele.

¢ Seinale kinnitamiseks toimige jargmiselt:

- Keerake lahti seadme kallet madrav kruvi A.

- Keerake seinatugi I1dpuni.

- Keerake lahti seinatoe katet kinnitav kruvi ja eemaldage kate.

- Madrake seadme asukoht ja puurige seina augud.

- Puurige kaks 6 mm auku ja sisestage kaasasolevad tGublid.

ELEKTRIUHENDUS
» SEE SEADE PEAB OLEMA MAANDATUD.
* See seade on mdeldud fikseeritud paigalduseks, st pUsiva elekirithendusega. Toite-




juhtmel peab olema energiatarve.

* Materjal - PVC.

¢ NR. 3 juhtmed (neutraalne, pingestatud, maandus).

e Sekisioon — 1 mm? (minimaalne).

e Umbris — 10 mm (maksimaalne 16bimaot).

« Kui toitejuhe on sisestatud IGbi seinatoe, kinnitage tugi kaasasolevate kruvide ja t00b-
lite abil, mis olid eelnevalt seina sisestatud.

* Eemaldage kaabliklamloris olevast kaablist kruvi B ja asetage kaabel kaasasolevasse
pessa. Veenduge, et juhtmeUhendused vastaksid toel olevatele tembeldatud sumbo-
litele.

HOIATUS - SEADE PEAB OLEMA MAANDATUD.
OLULINE

* Toitejuntmed on vérvitud vastavalt jdrgmisele koodlile:

¢ Roheline ja kollane — maandus.[ &

¢ Sinine — neutraalne. aﬁ

* Pruun —pinge all.

* Roheline ja kollane juhe fuleb Uhendada klemmiga, mis on t&histatud t&hega E voi
maandustéhisega =.

* Sinine juhe peab olema Uhendatud N-tdhega tahistatud voi musta vérvi klemmiga.

¢ Pruun juhe tuleb Uhendada L-t&hega tahistatud klemmiga.

¢ Kinnitage juhtmed kaablihoidiku kUlge kruvi B abil.

* Asetage kate tagasi seinatoele ja kinnifage see sobiva kruviga. Keerake lahti sead-
me kallet reguleerivad kruvid Uhe p&drde vorra.

* M&drake soovitud soojenduskalle ja kinnitage kruvi A abil.

Arge muutke kallet iima sobivaid kruvisid I6dvendamata. Vastasel juhul voite seadet
pUsivalt kahjustada.

* Montaaz gjal on oluline olla eriti eftevaatlik k&tega kUtteelementide puudutamisel,
kuna see voib jatta plekke, mis véhendavad soojuskiirgust.

KASUTUSJUHISED

» Seadme sisselUlitamiseks kasutage IUlitit.

Mudel BB5000 O = vdljas; 1 =600 W; 2= 1200 W.

Kui mérkate seadme sisselllitamisel kerget vibratsiooni, mis seejérel jérk-jargult kaob,
drge muretsege. See on osa seadme tavapdrasest kditumisest.

HOOLDUS

¢ Enne hooldustddde alustamist Uhendage seade vooluvorgust lahti.

* Seade ei vaja spetsiaalset hooldust. Puhastamiseks on soovitatav kasutada pehmet
niisket lappi jo neutraalset puhastusvahendit. Arge kasutage abrasiivset lappi ega
seadmeid, mis voivad mdjutada seadme vélimust. Kontrollige, et soojuskiirte ja ventilat-
siooniga kokkupuutuvad osad oleksid folmu ja mustuse vabad.

Puhastamise gjal olge ettevaatlik, et mitte puudutada kvartskUtteelemente.

* Seadme rikke ja / vai talitlushdire korral Uhendage seade vooluvargust lahti ja votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega. Taotlege alati originaalvaruosade kasutamist.
Nende juhiste mittejargimine voib mojutada seadme ohutust ja muuta garantii kehte-
fuks.




Mudel - QH-1200C

Toode

| sumbol | vadrtus | Unik

Toode

Unik

Soojendusvaimsus

Sisendsoojuse t0Up, elektriliseks ladustamiseks

ainult kohalikud kitteseadmed (vali Uks)

Nominaalne soojen- Pnom 12 KW Manuaalne soojuslaengu juhtimine, Puu-
dusvéljund ’ integreeritud termostaadiga dub
Minimaalne soojus- Pmin 0.6 KW Soojuse ké&sitsi reguleerimine sise- ja / voi Puu-
voimsus (soovituslik) ! vdlistemperatuuri tagasisidega dub
Maksimaalne pidev Elektrooniline soojuse reguleerimine sise- Puu-
A Pmax,c | 1,2 kW N P 3 L
soojusvdljiund ja / voi valistemperatuuri tagasisidega dub
Elektrienergia lisatarbimine Ventilaatoriga soojusvéljund Ztkg
Nimisoojusvéimsuse Soojusvoimsuse tUUp / toatemperatuuri juhtimine
juures elmax | Puudub | kW (vaii Oks)
M~|p|muclsel soojendus- elmin Puudub | kw Uheostmehng soolend_usymmsus ja toa- Ei
voimsusel temperatuuri reguleerimine puudub
Ooterezimi oISB Puudub | kw Kaks voi gnom kosﬁq seadistust, toatem- Jah
peratuuri reguleerimine puudub
Mehaanilise termostaadiga toatempera- Ei

tuuri reguleerimine




Elektrooniline toatemperatuuri kontroll Ei

Elektrooniline toatemperatuuri reguleeri- Ei

mine lisaks 66p&evataimer

Elekfrooniline foatemperatuuri reguleeri- i

mine lisaks n&dalataimer

Muud reguleerimisvéimalused (véimalik mitu

valikut)

Toatemperatuuri reguleerimine koos )
Ei

kohaloleku fuvastusega

Toatemperatuuri reguleerimine koos Ei

avatud akna tuvastusega

Kaugjuhtimise véimalusega Ei

Kohanduva stardi reguleerimisega Ei

Toéoaja piranguga Ei

Musta pirni sensoriga Ei

Selle toote oige utiliseerimine

See mdrgistus nditab, et seda toodet ei tohi kogu EL-s dra visata koos muude olmeja&tmetega. Et
vdltida kontrolimatust j@&tmekaitlusest fulenevat véimalikku kahju keskkonnale voi inimeste tervisele,
taaskasutage need vastutustundiikult, et edendada materiaalsete ressursside sadstvat taaskasu-
famist. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissUsteeme voi votke Uhen-
dust edasimUUjaga, kust foode osteti. Nad voivad viia selle toote keskkonnaohutuks ringlussevotuks.

1

o I




GARANTII TINGIMUSED

STANDART kodutehnikale kehtib 3é-kuuline garantii
Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommertseesmar- gil.
1. Kui avastate tootmispraagi voi kui seade IGheb rikki garantii kehtimise ajal, fagab
toofja tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjunendit jrgides ja ei ole
asjaolusid, mille t6ttu ei oleks alust feostada garantiremonti.
2. Garantii ei kehti:
* riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nduetekohaselt Uhendatud elekirivorku voi
seoses elekirivorgu hdiretega;
* riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mojuga;
e seadme varvimuutustele (kollaseks tdmbumisele, saastele jne);
* riketele, mis tekivad, kui Uhendada toode riiklikele standarditele mittevasta- vasse
elektrivorku, telekommunikatsiooni- voi kaablivorku, seoses vdliskahjustus- tega (nt niis-
kuse ja femperatuuri muutused), kui ei jargita toote kasutusjuhendit (nt valesti tehtud
puhastus, kraapimisjdlied, krimustused voi muud mehhaanilised kahjustused);
* kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jalgi, samufi siis, kui seadet ei parandata
tootja volitatud teeninduses;
 kui avastatakse seadme konstrukisiooni voi skeemi muudatusi (valja arvatud need,
mis on kirjas kasutusjuhendis);
* kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi;
* kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kdrvalisi ese-
meid, materjale, vedelikke voi loomi;
* kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat- siooni-
materjalide voi varuosade kasutamisega;
* kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud vai kui seda ei dn-
nestu fuvastada;
* kui seade, mis on ette ndhtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, on kasu-
tuses drilistel eesmarkidel, kasu saamise eesmargil, footmis- ja muudel ee- smarkidel, mis
ei vasta fegelikule seadme kasutuseesmargile;
« koigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei jarginud kas- utus-
juhendit voi eseme puudused tekkisid kolmandate isikute suUl voi vadramatu jou asjo-
olude totty;
« favalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele.
3. Garantii voib katkeda, kui:
* seadet parandas isik voi ettevote, kes ei ole volitatud teeninduskeskus;
* seadet on imselgelt tahtlikult rikutud.
4. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatSekki voi muud ostmist tdendavat doku- menti.
5. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju eest, kui
see on tekitatud kasutaja sull kas feadmatusest voi seadme kasutus- juhendi mittejér-
gimisest voi seadme valest Uhendamisest.
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VISPARIGA INFORMACIJA

* Pirms jebkuru darbibu veikianas ropigi iziasiet taldk sniegtos noradijumus.

e GLABAJIET SO BUKLETU DROSA VIETA, LAl VELAK VARETU TO APSKATIT.

* Péc iepakojuma nonemsanas parliecinieties, ka iefice ir labad stavokil. Ja jums rodas
Saubas, nelietojiet ierici un atgrieziet to mazumtirgotajam.

* lepakojuma materiali satur plastmasu, naglas utt., kas var but bistami, tapéc tos ne-
drikst atstat bérniem pieejama vieta.

ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS

* Pirms ierices pievienoSanas pdarliecinieties, vai specifikacijas uz datu pldaksnites atbilst
elektroapgades fikla parametriem.

« Sisiefices elekirisko drodibu var nodrosingt tikai tad, ja ta ir pareizi iezeméta.

« Stiefice atbilst noteikumiem, kas minéti Direkfiva 89/336/EEC par dalibvalstu tiesibu
aktu saskanoSanu attiecibd uz elektromagnétisko savietojamibu.

BRIDINAJUMS

* Més |ofi iesakam elekiroinstalacijas iefikosanu veikt kvalificétam profesiondlam per-
sondlam.

* Neuzstadiet iefici tie3a vannu, dusu, izietnu, peldbaseinu u.c. fuvuma.

e So iefici drikst izmantot tikai razotdja paredzetajam meéerkim, tas ir, telpas apsildisanai.
Jebkada cita lietoSana ir nepareiza un tapéec var but bistama. Razotdjs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies Sis iefices nepareizas un neatbilstosas lietosanas rezultata.
* NEPARKLAJIET IERICI AR PARSEGU, JO TAS LIETOSANAS LAIKA VAR AIZDEGTIES.

* Nepievienojiet piederumus vai aprikojumu, ko nav paredzé&jis razotdjs.

e Nepareiza uzstadisana var nodarit kaitejumu cilvékiem un dzivniekiem vai sabojat
priekSmetus.

* Uzstadiet ierfici tikai horizontdla stavoki.

 Neuzstadiet ierici zem lampas vai staciondra elekiroenergijas padeves avota.

* Izvairieties no uzstadisanas aiz durvim.

UZSTADISANA

¢ Novietojiet ierici pietiekama taluma no siendm un priekSmetiem.

e kreiz, kad ienci nepieciesams lietot vannas istabad, ap to ir jauztur atbilstosa drosibas
zona.

* Neuzstadiet ierici 1, lai silftuma stari fiesi saskartos ar siendm vai blakus esosiem prieks-
metiem.

* Lai ierci piestiprinatu pie sienas, rikojieties Sadi:

— Par vienu apgriezienu atskrovéjiet skrGvi A, kas nosaka iefices sipumu.

- Pagrieziet sienas balstu ldz ta gadjiena beigdm.

— AtskrOvejiet skrovi, kas stiprina sienas balsta vaku, un nonemiet vaku.

— Nosakiet ierices novietojumu un ar caurumu palidzibu izurbiet atbilstoSus caurumus
siend.

—lzurbiet divus 6 mm caurumus un ievietojiet tajos komplektacija ieklautos dibelus.




ELEKTROSAVIENOJUMS

* SIIEKARTA IR JAIEZEME.

« Stiefice ir paredzéta staciondrai uzstadisanai, tas i, ar pastavigu elektrisko piesleégumu.
« Stravas vadam jabit atbilsto3am energdijas patérinam.

* Maferidls — PVC.

* NR. 3 vadi (neitrdls, strava, zemejums).

¢ Sekcija — T mm?2 (minimums).

e Apvalks — 10 mm (maksimalais diametrs).

Kad stravas vads ir izvilkts caur sienas balstu, piestipriniet balstu, izmantojot komplekta-
cija ieklautas skroves un dibelus, kas ieprieks tika ievietoti siend.

* Iznemiet skrovi B no kabela kabela skavas un ievietojiet kabeli paredzetaja vieta. Par-
liecinieties, vai vadu savienojumi atbilst uzspiestajiem simboliem uz atbalsta.

BRIDINAJUMS - STIEKARTA IR JAIEZEME.

SVARIGI

e Stravas vadi ir nokrasoti saskand ar sadu kodu:

e 7al§ un dzeltens — Zeméjums. [ ©
e Zils - Neitrdls.
* BrOns - Strava.

e Zalais un dzeltenais vads jasavieno ar spaili, kas atzZiméta ar burtu E vai zemé&juma
simbolu =.

* Zilais vads japievieno spailei, kas apziméta ar burtu N vai nokrasota melnd krasa.

¢ PArrautajam vadam jabut savienotam ar fermindli, kas apziméts ar burtu L.

e Piestipriniet vadus pie kabela turetdja, izmantojot skrovi B.

* Uzlieciet vaku atpakal vietd uz sienas balsta un piestipriniet to ar atbilstoso skrovi.
 Par vienu apgriezienu atskrOveéjiet skruves, kas regulé ierices slipumu.

* Nosakiet vélamo sildisanas slipumu un pieskrivejiet skrivi ar skrGvem (A).

Mainiet slipumu tikai tad, kad ir atskrGvétas atbilstosas skroves. Pretéja gadijuma iericei
var tikt raditi neatgriezeniski bojajumi.

 Uzstadisanas laika ir svarigipasi uzmanigi pieskarties sildelementiem ar rokam, jo $ada
gadijuma var rasties plankumi, kas samazina siltuma starojumu.

LIETOSANAS NORADIJUMI

e Laiieslegtu ierci, nospiediet sledzi.

Mod. BB5000 O = Izslegfs; 1 = 600 W; 2= 1200 W.

Ja, ieslédzot ierici, pamandat, ka ir nelielas vibracijas, kas pakdpeniski izzod, nesatraucie-
fies. T ir dala no normalas ierices darbibas.

APKOPE

* Pirms jebkadu apkopes darbibu veikSanas atvienojiet ierici no stravas padeves.

e Saiiericei nav nepiecieSama pasa apkope. Tisanai ieteicams izmantot mikstu, mitru
lupatu un neitrdlu mazgdsanas lidzekli. Neizmantojiet abrazivu dranu vai ierices, kas
var ietekmét iefices arejo izskatu. Parbaudiet, vai siftuma stariem paklautajas dalds un
ventilacijas atverés nav puteklu un nefrumu.

¢ Tinsanas laika uzmanieties, lai nepieskartos kvarca sildelementiem.

* Jaience sabojdjas un/vai darbojas slikti, atvienojiet ierici no stravas padeves un sazi-
nieties ar pilnvarotu servisa centru. Vienmer pieprasiet izmantot orginalds rezerves dalas.
¢ So noradijumu neievérosana var apdraudét ierices drosibu un padarit garantiju par
spekd neesosu.
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Vienums | Simbols |Vérﬁbo |Mérvien. Vienums gim'
. Siltuma ievades veids, tikai elektriskajiem lokdla-
Siltuma atdeve = P .
jiem telpu silditajiem (izvéléties vienu)
Nomindla siltuma Manudla siltuma kontrole, ar integrétu
atdeve Pnom 12 kw termostatu N/A
Minimala siltuma . Manudla siltuma kontrole ar telpas
atdeve (orient.) Pmin 0.6 kw un / vai ara temperatdras kontroli N/A
Maks. nepartraukta Pmax.c | 1.2 KW EIeansk_q siltuma konf[ole ar Telpqs N/A
siftumatdeve un / vai ara temperatiras kontroli
Papildu elekiroenergijas patéring Ventilatora siltuma jauda N/A
Pie nomindlas siltumat- elmaks. | N/A KW S|ITpm|gvo_d_e§ / Te]pos temperatiras kontroles
deves veids (izveleties vienu)
Pie minimailas siltumat- elmin N/A KW V|enpokof>es silftumizvade un nav telpas (n&]
deves temperatdras kontroles
Gaidianas resima olSB N/A KW Divas vai vairakas mo_nuolos darbibas, Gl
nav telpas temperattras kontroles
Ar mehadnisko termostatu telpas tempe- _
_ . [ne]
ratOras kontroli




Ar elektronisku telpas temperattras (né]
konftroli

Elekfroniska telpas temperatiras kontrole [n&]
plus dienas taimeris

Elektroniskd telpas temperatiras kontrole (]
plus nedélas taimeris

Citas vadibas iespé€jas (iesp&jamas vairakas
izvéles )

Istabas temperatiras kontrole, ar kiatbUt- (]
nes noteikSanu

Istabas temperatUras kontrole, ar atvérta (né]
loga noteiksanu

Ar attaluma kontroles iesp&ju [né]
Ar adapfivo palaianas vadiou [né]
Ar darba laika ierobezojumu [n€]
Ar melnas spuldzes sensoru [né]

Pareiza si produkta utilizacija

Sis markéjums norada, ka o produktu visa ES teritorija nedrikst izmest kopd ar sadzives atkritumi-
em. Lai novérstu iespéjamu kaitéjumu videi vai cilvéku veselbai, ko rada nekontroléta atkritumu
izmesana, utilizgjiet ierici atbildigi un veiciniet materidlo resursu ilgstpéjigu atkartotu izmantodanu. Ja
vélaties atgriezt savu lietoto ierici, izmantojiet atgrieSanas un savakSanas sisteémas vai sazinieties ar
mazumtirgotdju, pie kura iegaddjaties So produktu. Vini nodos So produktu videi nekaifigai parstradei.




GARANTIJAS NOTEIKUMI
STANDART sadzives tehnikai tiek pieskirta 36 méen. garantija

Minéetas ierices ir piemérotas lietosanai sadzives apstaklos, personigd nekomerciala no-
[0ka.

1. Konstatéjot ierices razosanas brdki vai iefices bojdjumu garantijas darbibas laikd, ra-
zotajs garanté bezmaksas ierices remontu un (vai) nepiecieSamu detalu nomainisanu,
jaiefice lidz tam tika izmantota ievérojot lietotdja instrukcijas (iefices lietosanas un gla-
basanas noteikumi) un nav $ajos noteikumos noteiktu apstaklu, kuru dél nebdtu garan-
fijas remonta veikSanas pamata.

2. Garantija netiek piemérota attiecibd uz:

 bojdjumiem, kas ir radusies ierfices nepiemérotas piesleégsanas elektrofiklam vai elek-
trofiklu bojdjumu rezultata;

* bojdjumiem, kas ir radusies Kimisko vielu iedarbibas del;

e jerices krdsas izmaindm (dzeltenums, piesarnojums u.tml.);

* bojdjumiem, kas ir radusies ierices ieslegsanas elektribas tikla, telekomunikaciju, ko-
belu fiklos, kuri neatbilst valsts standartiem, citu aréjo faktoru (piem., mifruma vai fem-
peratlras iedarbibas) dél, ka ar nepiendcigas ierices izmantosanas gadijuma (piem.
finisanas, skrapésanas pazimes, ieskrapéjumi vai citi mehdniskie bojdjumi);

* konstat&jot méginasanas ieklGt iefices iekia pédas, ka art ja izstraddjums tika remon-
téts ne pardeveéja pilnvarotaja servisa;

e konstatéjot izstraddjuma konstrukcijas vai shemas izmainas (iznemot aprakstitos lieto-
taja instrukcija);

* mehanisko bojajumu konstatéSanas gadijumad;

e konstatéjot bojdjumus, kuri ir radusies ierices iekSpuse noklUstot liekiem priekSmetiem,
materialiem, skidrumiem vai kukainiem;

* bojajumu, kuri ir radusies standartiem neatbilstoSu materialu vai rezerves dalu izman-
toSanas, gadijuma;

* ja sérijas numurs, kas atrodas izstraddjuma atmind, ir manits, izdzésts vai fo neiz- dodas
konstatet;

* ja izstradajums, kas ir domats personigai (sadzives, gimenes) lietosanai, izman- fots
uznéméjdarbibas veiksanai pelnas gisanas, razosanas vai citu mérku nolukd, kuri ne-
atbilst Istam iefices lietosanas méerkim;

¢ visos citos gadijumos, kad priekSmeta frokumi ir radusies tapéc, ka pircéjs nav ieverojis
lietotdja instrukcijas, vai priekSmeta trGkumi ir radusies treSo personu vain- as vai nepar-
varamas varas dél;

e parasti nolietojusas ierfices dalam, piem.: baterijam, akumulatoriem.

3. Garantija var bt partraukta, ja:

e ierici remontéja persona vai uznémums, pardeveja nepilnvarots serviss;

¢ ierice bija acimredzami apzindti bojata.

4. Garantija nav deriga, ja netiek uzradits kases Ceks vai cits iepirkumu apliecinoss do-
kuments.

5. Razotdjs nenes atbildibu par avarijom vai kaitéjumu cilvekiem, dzivniekiem, mantai,
kas iriestajusies lietotdja vainas dél: nezinGSanas vai ierices lietotdja in- strukcijas neieve-
rosanas un iefices pieslégsanas un uzstadisanas, kuru izpildija ne padrdeveéja pilnvarotais
serviss, del.
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BENDROJI INFORMACIJA

* Pries aflikdami bet kokius veiksmus, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

 LAIKYKITE SIA INSTRUKCIJA SAUGIOJE VIETOJE VELESNIAM SUSIPAZINIMUL.

* Iiéme pakuote, jsitikinkite, kad prietaisas yra tinkamos bukles. Jei abejojate, nenaudo-
kite prietaiso ir grgzinkite jj pardavejui.

e Jpakavimo medziagoje yra plastiko, viniy ir kt. medziagy, kurios gali bUti pavojingos,
todeél jy negalima palikti vaikams pasiekiamoje vietoje.

ELEKTROS JUNGTIS

e Pries prijungdami prietaisq, jsitikinkite, kad duomeny lenteléje nurodytos specifikacijos
atitinka elektros tiekimo tinklo sglygas.

« Sio prietaiso elekiring saugg galima uZztikrinti tik tuo atveju, jei jis tinkamai zemintas.

« Sis prietaisas atitinka ES direktyvas 89/336/EEB dél elekiromagnetiniy frukdziy.

ISPEJIMAS

* Rekomenduojame, kad elekiros instaliacijg atlikty kvalifikuoti specialistai.

* Nemontuokite prietaiso Salia voniy, dusy, praustuviy, baseiny ir pan.

« §j prietaisq galima naudotfi tik pagal gamintojo numatytg paskirtj, t. y. patalpy Sildy-
mui. Bet koks kitas naudojimas yra netinkamas ir todél pavojingas. Gamintojas neatsa-
ko uz bet kokig zalg, atsiradusiq del netinkamo ir nepagristo Sio prietaiso naudojimo.

* NEUZDENKITE PRIETAISO DANGCIU, NES NAUDOJIMO METU JIS GALI UZSIDEGTI.

* Nepritvirtinkite gamintojo nenumatyty priedy ar jrangos.

* Netinkamas montavimas gali sukelti zalg zmonems ir gyvunams arba sugadinti daiktus.
* renginj montuokite tik horizontalioje padétyje.

* Nemontuokite prietaiso po Sviesos ar stacionariu elekiros energijos Salfiniu.

* Venkite jrengti uz dury.

MONTAVIMAS

« [Slaikykite pakankamaq atstumg tarp prietaiso ir sieny bei daikty.

e Prietaisg montuojant vonios kambaryje, aplink jj butina islaikyti reikiamg saugos zona.
* Nemontuokite prietaiso taip, kad karsCio spinduliai fiesiogiai kristy ant sieny ar gretimy
objekty.

* Tvirtindami prietaisq prie sienos, elkites taip:

— Vienu apsisukimu atfsukite varztg A, nustatantj prietaiso pasvirima.

—Sienine aframq pasukite iki jos eigos galo.

- Bsukite varztq, kurivo tvirtinamas sieninés atramos dangtelis, ir nuimkite dangtel.

— Nustatykite prietaiso vietq ir iSgrezkite skyles.

— I8grezkite dvi 6 mm skyles ir jstatykite pateiktus kaiSCius.

ELEKTROS JUNGTIS

« SIS PRIETAISAS TURI BUTI |ZEMINTAS.

e Prietaisas skirtas stacionariam jrengimui, 1. y. su nuolatine elekiros jungtimi. Maitinimo
laidas turi buti skirtfas tam fikros galios suvartojimui.

* Medziaga -PVC.

* 3 laidai (neutralus, srove, zeminimas).




e PjOvis — 1 mm? (maZziausiai).

* Apvalkalas — 10 mm (didziausias skersmuo).

¢ Maitinimo laidg perkise per sienine atramaq, pritvirtinkite atramaq pridétais varztais ir
kaisCiais, kurie pries tai buvo jsuktij sienqg.

* Atsukite nuo kabelio gnybto B varztq ir jstatykite kabelj j numatomaq vietq. Jsitikinkite,
kad laidy jungtys atitinka ant atramos jspaustus simbolius.

ISPEJIMAS - SIS PRIETAISAS TURI BUTI JZEMINTAS.

SVARBU

* Maitinimo laidai nuspalvinti pagal §j koda:
e Zdlias ir geltonas — jzeminimas. [ &
¢ Mélynas — neutralus. o
* Rudas - jtampa.

* Zdlias ir geltonas laidai furi bUti prijungti prie gnybto, pazymeto E raide arba jzeminimo
simboliu ==

* Mélynas laidas turi bUfi prijungtas prie gnybto, pazymeéto N raide arba nuspalvinto
juoda spalva.

e Rudas laidas turi bUti prijungtas prie L raide pazyméto gnybto.

* Laidus prie kabelio laikiklio pritvirtinkite B varztu.

» Uzdékite dangtelj atgal j vietg anf sieninés atramos ir pritvirtinkite jj atitinkamu varztu.
* Vienu apsisukimu atsukite varztus, reguliuojancius prietaiso pasviima.

* Nustatykite pageidaujamg Sildymo pakreipimq ir varztais (A) pritvirtinkite.

Nekeiskite pasviimo neatlaisvine afifinkamy varzty. PrieSingu atveju prietaisas gali bufi
negriztamai sugadintas.

* Monfuojant svarbu buti ypac atsargiems rankomis lieCiant kaitinimo elementus, nes
pirstais galima palikti demiy, kurios sumazinty Silumine spindulivote.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

* Noredami jjungti prietaisq, jjunkite jungikljj ON padét;.

Mudel BB5000 0 = Off / §jungta; 1 =600 W; 2 =1200 W.

Jei jungdami prietaisq pastebite nedidele vibracijq, kuri palaipsniui iSnyksta, pernelyg
nesijaudinkite. Tai yra jorasto prietaiso veikimo dalis.

PRIEZIORA

* Pries atlikdami bet kokig techninés prieziGros operacija, atjunkite prietaisg nuo maiti-
nimo Salfinio.

« Siam prietaisui nereikia jokios ypatingos prieziros. Valymui rekomenduojama naudoti
minkstg dregng audinj ir neutraly ploviklj. Nenaudokite abrazyvinio audinio ar prietaisy,
galinciy turéti jfakos prietaiso iSvaizdai. Patikrinkite, ar Slumos spinduliy veikiamose daly-
se ir ventiliacijoje néra dulkiy ir neSvarumuy.

* Valydami bUkite atsargus ir nelieskite kvarciniy kaitinimo elementy.

e Prietaisui sugedus ir (arba) prastai funkcionuojant, afjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio ir kreipkites | jgaliofqjj techninés prieziGros centrq. Visada paprasykite naudoti
originalias atsargines dalis.

* Nesilaikant Siy nurodymuy, galikilti pavojus priefaiso saugumuiir garantija nustos galiofi.
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. . . Vie- Vie-
Elementas Simbolis | Verté netas Elementas netas
L . Silumos tiekimo tipas, tik elektriniy akumuliaciniy
Siluminé galia O . IR
vietiniy sildytuvy atveju (pasirinkite vienq)
Nominalioji Silumos Rankinis Silumos jkrovos valdymas su .
" Pnom 1.2 kW . néera
galia integruotu termostatu
s . Rankinis Silumos jkrovos reguliavimas su
M'n'mc’“ §||u_mos galia Pmin 0,6 kW griztamuoju rysiu apie patalpos ir (arbal) néra
(orientacing) -
lauko temperatirg
e Elektroninis silumos jkrovos reguliavimas su
DidZiausia nepertrau- ~ P X N .
Kiama Silumos galia Pmax.c | 1,2 kW griztamuoju rysiv apie patalpos ir (arba) néra
lauko temperatirg
Pagalbinis elektros energijos suvartojimas Ventiliatoriumi stiprinama Silumos galia néra
Esonf nomipqliojai elmax | nera kW Silumps i;éjimp ir (orba_).quolpos temperattros
Silumos galiai reguliavimo tipas (pasirinkite vienq)
Eson’r mnmmo_hm elmin néra KW V|enpokoPe 5|Iumo§ |5\_/es’r|s, be patalpos [ne]
Silumos galiai temperatiros reguliavimo
Dvi ar daugiau rankiniu bddu valdomy
Budéjimo rezimu elSB néra kW pakopy, be patalpos temperatiros [taip]
reguliavimo




Su mechaniniu kambario temperatiros

reguliavimo termostatu [ne]
Su elektroniniu patalpos temperattros [ne]
reguliavimu
Elektroninis patalpos temperatiros valdy-

o X . [ne]
mas ir dienos laikmatis
Elekfroninis kambario temperatiros val- (ne]

dymas ir savaités laikmatis

Kitos valdymo parinktys (galima rinktis i§ keliy

varianty)
Patalpos temperatiros valdymas su

- . . [ne]
buvimo vietos aptikimu
Patalpos temperatiros reguliavimas su

. L [ne]
atviro lango aptikimu
Su nuotolinio valdymo galimybe [ne]
Su adaptyviu paleidimo valdymu [ne]
Su darbo laiko apribojimu [ne]
Su juodos lemputés jutikliu [ne]

Tinkamas produkto Salinimas

Sis Zenklas rodo, kad $io produkto negalima i§mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.
Kad iSvengtuméte galimos Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél nekontroliuojomo atlieky 3alinimo,
perdirbkite jas atsakingai, taip skatinsite tvary pakartotinj materialiniy istekliy naudojimg. Norédami
grazinti nebenaudojamq prietaisq, naudokites grazinimo ir surinkimo sistemomis arba susisiekite su
mazmeninés prekybos atstovu, i§ kurio pirkote §j produktq. Jie gali paimti §j produktq ir perdirbti aplin-

L kai saugiu bUdu.




GARANTIJOS SALYGOS

) STANDART buitinei technikai suteikiama 36 mén. garantija

Sie prietaisai skirti naudoti buityje asmeniniais nekomerciniais tikslais.

1. Aptikus prietaiso gamybos brokg ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, ga-
mintojas garantuoja nemokamaq prietaiso remontq, jei prietaisas iki fol buvo naudojo-
mas laikantis naudojimo instrukcijos ir néra aplinkybiy, del kuriy bty pagrindas neatlikfi
garantinio remonto.

2. Garantija netaikoma:

* gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elekiros tinklo arba dél
elektros finkly sutrikimy;

e gedimams, atsiradusiems dél cheminiy medziagy poveikio;

e prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, uzterSimui ir pan.);

e gedimams, afsiradusiems jungiant gaminj j valstybiniy standarty neatitinkancius elek-
fros tiekimo, telekomunikacijy, kabeliy tinklus, dél kity iSorés veiksniy (pvz., dréegmeés ar
temperattros poveikio), taip pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz., valymo, skutimo
zymes, jorézimai ar kitokie mechaniniai pazeidimai);

* radus bandymo patekti j prietaiso vidy pedsaky, taip pat jei gaminys taisytas ne par-
davéjo jgaliotame servise;

* radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimy (iSskyrus aprasytus naudojimo ins-
trukcijoje);

¢ radus mechaniniy pazeidimy;

 radus gedimy, kurie atsirado j prietaiso vidy patekus pasaliniams daiktams, medzio-
goms, skysCiams ar gyvonams;

e radus gedimy, kurie atsirado dél standarty neatitinkanciy eksploataciniy medziagy
ar atsarginiy daliy naudojimo;

* jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyks-
ta nustatyti;

* jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, 3eimos) naudojimui, panaudotas verslo
veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkanciais fikrosios prie-
taiso paskirties;

* visais kitais atvejais, kai daikto frGkumai atsirado dél to, kad pirkéjas nesilaike naudo-
jimo instrukcijos, arba daikto frikumai atsirado del freciyjy asmeny kaltés ar nenugali-
mos jegos aplinkybiy;

e jorastai nusidévincioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams.

3. Garantija gali buti nutraukta, jeigu:

e prietaisq taise asmuo ar jmone, nejgaliota pardavejo serviso;

* prietaisas buvo akivaizdziai sgmoningai sugadintas.

4. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos cekis ar kitas pirkimg jrodantis dokumen-
fas.

5. Gamintojas neatsako uz Zalg, avarijas, nuostolius Zmonéms, gyvonams, furtui, jvyku-
sius dél naudojimo kaltés: nezinojimo ar prietaiso naudojimo instrukcijos nesilaikymo, del
netinkamo prietaiso prijungimo.
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(RU____
OBLULASl UHPOPMALIMS

* MepeA BbIMOAHEHMEM AIODbIX ASUCTBIMIA BHUMATEABHO MOOYUTAMTE ACHHYIO MHCTRYK-
umio. XPAHAUTE AAHHbBIM BYKAET B BE3ONACHOM MECTE, 4TOBbl MMETb BO3MOX-
HOCTb CBEPUTLCH C HMM MO 3XKE.

* [locAe PACTMAKOBKM MPOBEPLTE, HTO YCTPOMCTBO B XOPOLLEM COCTOAHMM. ECAM Y BOC
€CTb COMHEHMUS, HE MOAb3YMTECH YCTPOMUCTBOM U BEPHMUTE €0 MPOACBLLY, Y KOTOPOro
Bbl €10 NPUOBPEAM.

* YMOKOBOYHBbIE MATEPUAABI BKAKOYOKOT MACCTMK, TBO3AM U T.A., KOTOPbIE MOTYT ObITb
OMACHBI; X CAEAYET Bepeyb OT AETEWN.

NOAKAIKOYEHUE K UCTOYHUKY NMUTAHUA

* [lepea NOAKAIOYEHMEM YCTPOMCTBA K MCTOYHMKY MUTAHMS, MPOBEPLTE, YTO XAPAKTe-
PUCTUKM, YKO3AHHbBIE HO TABAMYKE OCHOBHbIX AQHHbIX, COOTBETCTBYIOT MAPAMETPAM
CETU DAEKTPOMUTAHMS.

* DAEKTPUHECKYIO 6E30MACHOCTh AQHHOTO YCTPOMCTBA MOXHO OOECTEYMT TOABKO My-
TEM MPABUABHOTO 303€MAEHMS.

* ACOHHO€E YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHMIM AMpekThebl 89/336/CEE 06 aaek-
TPOMATHUTHOM COBMECTUMOCTH.

BHUMAHUE

¢ HOCTOATEABHO PEKOMEHAYEM BBIMOAHEHME SAEKTPOMOHTCXKHbIX PAOOT KBAAMCPULIM-
[POBAHHBIAM MEPCOHOAOM.

* He yCTAHOBAMBAMTE YCTPOMCTBO B HEMOCPEACTBEHHOM BAM3OCTU OT BAHH, AYLLIEBbIX
KQBWH, YMbIBOABHMKOB, BACCEMHOB U T.A.

e ACHHOE YCTPOMCTBO MOAAEXMT MCMOAB3OBAHMIO TOABKO B LIEASX, OMPEAEAEHHbIX
NPOW3BOAMTEAEM, TO ECTb OBOTPEBA MPOCTPAHCTBA. AtODbIE APYIME LEAM ETO MCMOAb-
30BAHUSA SBASIOTCS HEBEPHbBIMM U, CAEAOBATEABHO, OMNACHbBIMM. TPOU3BOAUTEAL HE HE-
CET OTBETCTBEHHOCTM 30 AIOOOM YLLIEPD, MOHECEHHbIM B PE3YALTATE HEKOPPEKTHOIO U
HEeLLEAECOODPA3HOTO MCMOAL3OBAHMA YCTOONCTBA.

e HE HAKPBIBAUTE YCTPOMCTBO, TAK KAK B TAKOM CAYHAE BO BPEMSA EFO MCIMOAb-
30BAHNA MOXET HAYATBCSA MOXAP.

* He NoACOeAUHAMTE K YCTPOMCTBY MPUHAAAEXKHOCTU MAM OBOPYAOBOHME, HE MPEA-
YCMOTPEHHOE MPOU3BOAUTEAEM.

* HenpaBMAbHOS YCTAHOBKA MOXXET HOBPEANTb AIOATM, XKMBOTHBIM, MOEAMETAM.

¢ YCTAHOBAMBAMTE YCTPOMCTBO TOABKO B TOPUM3OHTAABHOAM MOAOXKEHMM.

* He yCTOHOBAMBAMTE YCTPOMCTBO MOA CBETMABHUKOM MAM GOUKCHUPOBAHHBIM MCTOHHM-
KOM SAEKTPOMUTAHMS.

* N3Geramte YCTAHOBKM 30 ABEPAMM.

YCTAHOBKA

° COBAIOACHTE AUCTAHLIMIO MEXKAY YCTPOMCTBOM, CTEHAMM U MPEAMETAMM.

* [TpK YCTAHOBKE YCTPOMCTBA B BAHHOM CAEAYET CODAIOAOQTE HEOOXOAMMYIO 30HY Be3-
OMNACHOCTW BOKPYT HETO.

* He YyCTOHQBAMBAMTE YCTPOMCTBO TAK, YTOObI MK-M3AYy4EHME BBIAO HOMPABAEHO HEMO-
CPEACTBEHHO HQ CTEHbI MAM DAMBAEXALLIME MPEAMETHI.




* AA KDEMAEHMS HO CTEHY AEMCTBYMTE TAKMA OBPC3OM:

— OcAabbTe LWypyn A, ONPEAEATIOLLIMIM HOKAOH YCTPOMCTBA, HO OAMH MOBOPOT.
—NoBepHUTE OMOPY HA CTEHY AO YNOPA.

— OTKpyTUTE LLIYPYM KPEMAEHMS KPbILLIKM OMOPbI HO CTEHY U CHUMMTE EE.

— OnpeaeamTe pasMeLLLEHME YCTPOMUCTBA M PACMOAOXKEHME OTBEPCTUM, KOTOPbIE
HY>KHO BYAET MPOCBEPAMUTL B CTEHE.

—MpocBepAnTE ABQ OTBEPCTUS AUAMETPOM MO 4 MM M BCTABBTE MPUAQTAEMBIE LLITHIOU.

NOAKAIKOYEHUE K UCTOYHUKY NMUTAHUA

* 3TO YCTPOMCTBO AOAXHO BbiTb 3A3EMAEHO.

* 3710 YCTPOMCTBO MOAAEXKMT MOCTOFHHOM YCTAHOBKE C MOCTOSHHBIM MOAKAIOHEHUEM K
WMCTOYHMKY MUTAHMS.

* LLIHYP NUTAHMS AOAKEH BbITb MOAKAIOYEH K MCTOHHMKY.

* Marepuana - MBX.

* 3 MPOBOAQ (HEMTPAABHBIM, MPOBOA MOA HAMPKEHUEM, MPOBOA 303EMAEHMS).

* CeyeHre — 1 MM? (MUHUMOABHOE).

* ONAETKA — 10 MM (MAKCHMAMOAbHBIM AMAMETP).

* [OCAE MOACOEAMHEHMS LLIHYPA MUTAHMS YePEe3 OMopy HA CTEHY MPUKPENUTE ONopy
MPY MOMOLLIM MPUAQITOEMBIX LLIYDYMOB U LUTBIDEM, KOTOPbIE BbIAK AO 3TOrO BCTABAEHDI
B CTEHY.

* YBepuTe LLYpYn B 13 KAEMMbI KOBEAT M PA3MECTUTE KOBEAb HO MPMAArAeMOom Ono-
pe. YOeAnTECH, HTO MPOBOAC MOACOEAMHEHDI B COOTBETCTBMIM C CMMBOACMIM HO OMOPE.

BHUMAHMUE - 3TO YCTPOUCTBO AOAXHO BbITb 3A3EMAEHO.

BAXHO

* |IBETa NPOBOAOB B CMAOBOM LLIHYPE COOTBETCTBYIOT TAKOM KOAMPOBKE:

* 3eAEHO—KEATHIM — MPOBOA 3A3EMAEHMS. [ &
* CUHUM — HEUTPOABHbIN.
* KOPMYHEBBIN — MOA HOMPPKEHNEM.

* 3eAEHO-KEATbIN MPOBOA HEOBXOAMMO MOACOEAMHUTL K TEPMMHAAY C BYKBOM E 1AM
CUMBOAOM 3C3EMAEHMA =

* CUHUM NPOBOA HEOBXOAMMO MOACOEANHUTL K TEPMMHAAY C BykBOM N 1AM YEPHOTO
LBeTa.

* KOpM4HEBBIM MPOBOA HEOBXOAMMO MOACOEAMHUTL K TEPMMHAAY C OYKBOM L.

* [pyKpenmTe MPOBOAC K AEPXKATEAIO MPU MOMOLLIM LLIypyna B.

* [TOAOXMTE KPBILLKY OBPATHO HO OMOPY HA CTEHY M MPUKPenUTe €€ npu MOMOLLM
COOTBETCTBYIOLLLETO LLIYPYMA.

* OcAaBbTE LLYPYMbl, PETYAUPYIOLLIME HOKAOH YCTPOMCTBA, HO OAMH MOBOPOT.

* OnpeaeAmTe HEOOXOAMMBIM HOKAOH YCTPOMCTBA W 3AKPEMNMUTE €ro NPt MOMOLLIM LLIY-
pyna A.

He meHsviTe HAKAOH, He OCAQBMB MpPM ITOM COOTBETCTBYIOLLME LLYPYMbl, MHAYE
YCTPOMCTBY MOXET BblITb MPUIMHEH HEOOPATHUMBbIM YLLIEPD.

* Bo Bpemst COOPKM BADKHO CAEAMTb 30 TEM, HTODbI HE KACATHCS HAMPEBATEABHbBIX DAE-
MEHTOB PYKAMM, TAK KAK OT STOTO MOTYT OCTATHCS MATHA, YMEHBLLIIOLLIME TEMAOOTAQHY.

YKA3AHUA NO NPUMEHEHUIO

* YTOObI BKAIOYUTb YCTPOMCTBO, MOBEPHUTE PbINAT.

Mod. BB5000 O = BbikA.; 1 =600 Bt; 2= 1200 Br.

EcAu BO BPEMS BKAKOHEHMS YCTPOMCTBA Bbl 3AMETUTE HEBOABLLIYIO BUODALMIO, KOTO-
pas 3aTem MPeKPATHTCS, HE CAeAYET BOAHOBATLCS. DTO YACTb HOPMOABHOM PABOTHI

YCTOMCTBA.




OBCAYXUBAHUE

* [epea 0OCAY>KMBAHUEM YCTPOMCTBA OTKAIOYUTE €70 OT UCTOYHMKA MUTAHMS.

* DTO YCTPOMCTBO He TpebyeT OCOBEHHOTO OBCAYXKMBAHMA. AAS YUCTKM CAEAYET UC-
MOAB3OBATb MSTKYKO BACKHYIO TRSIMKY U HEMTPAABHOE MOIOLLLEE CPEACTBO. HE MCMOAb-
3YyMTE HODKAQHHYIO TKAHb MAM YCTPOMCTBA, KOTOPBIE AMOTYT MOBAMAT HO BHELLIHMIA BMA,
YCTPOMCTBA. [NpoBepbTE, YTOObI YOCTM YCTPOMCTBA, MOABEPIQIOLLIMECS BO3AEMCTBMIO
MK-M3AYHEHMS, M BEHTUAILLMOHHBIE OTBEPCTMS HE ObIAM 30OUTbI MAKM MOKPbITHI TPS3bIO U
MbIABIO.

* BO Bpema YMCTKM HE KOCAMTECH KBOPLLEBbIX HOMPEBATEABHBIX SAEMEHTOB.

e B cAy4aE MOAOMKM U/MAM HEMPABUABHOTO COYHKLIMOHMPOBAHMS YCTPOMCTBA OTKAKO-
YUTE €r0 OT UCTOYHMKA MUTAHMS U CBHKUTECH C YMOAHOMOYEHHBIM CEPBMUCHbBIM LLEH-
TPOM. BCeraa 3anpaLLmBamTe UCMOAb3OBAHME OPUIMHOABHbIX 3AMYACTEM.
HeBbIMOAHEHME ACHHBIX MHCTRYKLLMIM MOXET MOCTOBMTb MOA COMHEHME BE30MACHOCTb
YCTPOMCTBA M MPUBECTU K HEAEMCTBUTEABHOCTM TAPAHTUM.




Moaeab - QH-1200C

Moka-
MyHKT | MMBOA EA. MyHKT EA.
Y c OM sarens A Y A
TUN PACXOAC TEMAQ (TOABKO AAS SAEKTPUHECKMX
TenAaooTaQ4a CKAQACKMX 0BorpeBateAeit; BbibpaTth OAMH
BAPUAHT)
HoMMHOABHOS TEMAO- PYy4HOM KOHTPOAb PACXOAC TEMAQ CO
Pnom 1.2 KBT 4 P P A n/o
oTACHa BCTPOEHHbIM TEPMOCTATOM
MUHUMOABHOS TEMAO- PYy4HOM KOHTPOAb PACXOAQ TEMAC C
OTAQHA (OPUEHTMPO- Pmin 0,6 KBT MOAYYEHNEM ACHHBIX O TEMMEPATYPE B n/o
BOYHOIS) NOMELLLEHMM 1 / AM HA YAMLLE
MaKCHUMOABHOS DAEKTPOHHbIM KOHTPOAb PACXOAQ TEMAQ
HenpepbiBHAsA TenAo- | Pmax,c | 1,2 KBT C NOAYHYEHMEM ACHHBIX O TEMNEPATYpe B | 1/0
oTAQ4a NOMELLLEHMM U / AM HO YAMLLE

BCrnomorareAbHoe NMotpeBAEHUE DAEKTPOIHEP-

T TenAooTAQ4A NPU MOMOLLLM BEHTUAITOPA n/o

NpY HOMUHOABHOM elmax wo BT 1N TENAOOTAQHM / KOHTPOAS TEMMNEPATYPbI B
TENAOOTACHE MOMELLLEHNM (BbIOPATb OAMH BAPUAHT)

MY MUHUMOABHOM . OAHO3TAMHAA TEMAOOTACHA 63 KOHTPO-
elmin n/o KBT

HEeT
TENAOOTAQHE A TEMNEPATYPLI B MOMELLLEHUN [ ]

ABQ MAM BOAbLLE PYYHBIX TAMNA 6€3 KOH-

(o]
TPOAA TEMNEPATYPLI B MOMELLLIEHUN [A ]

B pexunme oxmaaHusa | elSB n/o KBT

KOHTPOAb TEMNEPATYPbI B MOMELLLEHMM
MPY MOMOLLIM MEXAHMYECKOTO TEPAMO- [HeT]
crara

DAEKTPOHHbIM KOHTPOAb TEMMNEPATYPbI B

[HeT]
MOMeLLLEeHMM

DAEKTPOHHBIM KOHTPOAL TEMMEPATYPbI B

- - [HeT]
MOMELLLEHMM M TAMMEP AHEM

DAEKTPOHHbIN KOHTPOAL TEMMNEPATYPbI B

- [HeT]
MOMELLLEHUM U TOMMEP HEAEAD

Apyrve NapameTpbl KOHTPOAS (BO3MOXHbI HE-
CKOABKO BOPMAHTOB)

KOHTPOAb TEMMNEPATYPbI B MOMELLLEHMN C

[HeT]
OBHApPYXXeHWeM NPUCYTCTBMS
KOHTPOAb TEMNEPATYPbI B MOMELLLEHMN C [HeT]
OBHAPYXKEHUEM OTKPbITbIX OKOH
BO3MOXHOCTb AUCTAHLIMOHHOIO YNPOBAE-

[HeT]
HKA
KOHTPOAB GAQNTMBHOTO 3aMyCKa [HeT]
OrpaHuyeHne paboyero Bpemenm [HeT]
AQTHUK C YEPHOM AQMMOYKOM [HeT]




MpaBuAbHAS AM3ALUA AQGHHOTO NPOAYKTA

3Ta MAPKMPOBKA  YKO3bIBAET HA TO, HYTO AGHHBIM MPOAYKT HEAb3S YTMAMBMPOBATL BMECTE C
APYTMMM ObITOBBIMM OTXOACMM HQO BCeM Tepputopum EC. YTo6bl NPEeAOTBPATUTE BO3MOXHbIM BPEA
OKPY>KAIOLLIEM CPEAE MAM 3AOPOBLIO YEAOBEKA OT HEKOHTPOAMPYEMOM YTUAMZOLIMM OTXOAOB,
OTBETCTBEHHO OTHOCMTECH K WX NepepaboTke, 4TobObl CMOCOBCTBOBATL YCTOMYMBOMY MOBTOPHOMY
MCMOAB3OBAHUIO MATEPUAABHBIX PECYPCOB. YTOObI BEPHYTH OblBLLEE B YNOTPEDOAEHMMN YCTPOMCTBO,
I BOCMOAB3YMTECH CUCTEMAMM BO3BPATA M COOPA MAM OBPATUTECH K MPOACBLLY, Y KOTOPOrO ObIAO
nprobpeTeHo M3aeAme. OHM MOTYT MPKHATE ITOT MPOAYKT AAS DKOAOTMHECKM 6E30MACHOM NepepaboTkM.




YCAOBUSA TAPAHTUU

bbitoBom TexHrke STANDART MpeAOCTABASIETC rAPAHTMA HO 36 MEC.
AQHHbIE MPMBOPbI MPEAHA3HAYEHbI AAT MCMIOAB3OBAHMS B ObITY, B AWMYHBIX, HE KOMMEP-
HECKMX LIEAIX.
1. Mpx 0BHAPYXXEHMM MPOM3IBOACTBEHHOTO BPAKA WA B CAyHOE MOAOMKM Mprbopa
BO BPEMS ASUCTBUS TAPAHTUM MPOU3BOAUTEAL TAPAHTUPYET OECMAQTHBIN PEMOHT MPU-
60opa, ecAn NPUOOP A0 STOTO MUCMOAB3OBAACH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMEN, U HET
OBCTOATEABCTB, MO MPUHMHE KOTOPbIX HEBO3MOXKHO ObIAO Bbl MPOU3BECTU FAPAHTUMHBIN
PEMOHT.
2. TapaHTHs HEe PACNPOCTPAHIAETCS / MPUMEHSETCS:
* HO HEMCMPOBHOCTM, BO3HMKLLIME MO MPUYMHE HEMPABUABHOTO MOAKAIOHEHMS MPUOO-
A K SAEKTPOCETU MAM COOS B DAEKTPOCETH;
* HQ HEMCMPABHOCTU, BO3HUKLLIME MO MPUYMHE BOZAEMCTBUA XMMUHECKMX MATEPUAAOB;
°* HO M3MEHEHME LIBETA NMPUOOPA (MOXKEATEHME, 3ArPI3HEHME U T. MN.);
* HA HEMWCMPABHOCTM, BO3HMKLLIME BO BPEMS MOAKAIOYEHMS MPUOOPA K SAEKTPOCE-
TAM, TEAEKOMMYHUKOLMOHHBIM CETAM, KAOEAbHBIM CETAM, HE COOTBETCTBYIOLLIMAM
FOCYAQPCTBEHHBIM CTAHACPTAM; MO MPUYMHE APYTMX BHELLIHMX BO3AEMCTBMM (HAMP.,
BO3AEMCTBUE BAQIM, TEMMEPATYPbI); M3-30 HEMPOBMABHOTO OBOPALLLEHMS C NPUOOPOM
(HaMP., OTMETUHBI OT YUCTKM MAM CKODAEHMS, LLAPAMMHBI AWM ADYTUE MEXAHMHECKME
MOBPEXAEHMS);
* OBOHAPY>KMB CAEAbI MPOHWMKHOBEHMS B YCTPOMCTBO, O TAKXKE, ECAM MPUOOP PEMOHTH-
POBAACS HE B MPOU3BOAUTEAEM YITOAHOMOYEHHOM CEPBUCE;
* B CAY4OE OBHAPYXKEHUS M3MEHEHMM B KOHCTPYKLMM MAM CXxeme Npurbopa (Kpome
OMMCAHHBIX B MHCTPYKLMM MO SKCAAYATALLMM);
¢ OBOHAPYXKMB MEXAHWYECKME MOBPEXAEHMS;
* OBHAPY>KMB MOBPEXKAEHMUS, KOTOPBIE BO3HMKAM MO MPUYMHE MPOHUKHOBEHMS BO BHYTPb
NPMBOPa MOCTOPOHHKX MPEAMETOB, MATEPUAAOB, XXMAKOCTEWN MAM XXMBOTHBIX;
* OBOHAPYXKMB MOBPEXKAEHMS, KOTOPbIE BO3HMKAM MO MPUYMHE MCTIOAB3OBAHMA HE COOT-
BETCTBYIOLLLMX CTAHAQPTOM 3KCMAYATALLMOHHBIX MATEPUAAOB MAM 3AMHACTEN;
* €CAM CEPUMHBIM HOMEP B NAMSATU MPUOOPA M3MEHEH, CTEPT MAM €70 HEBO3MOXKHO
YCTQHOBMTB;
* eCAMMPUOOP, MPEAHA3HAYEHHBIM AAT AMHHOTO (BbITOBOTO, CEMEMHOTO) MCMOAb3OBAO-
HWS, MCMOAB3OBAACS AAS BEAEHMS OM3HECA, B LLEASX HODKMBbI, B MPOM3BOACTBEHHBIX MAM
APRYTUX LLEASX, HE COOTBETCTBYIOLLIMX MCTUHHOTO NPEAHA3HAYEHMS NPHBOopPa;
® BO BCEX APYIMX CAYHASX, KOTAQ HEMCTMPABHOCTM MPHOOPA BO3HUKAM M3-30 TOTO, 4TO
MOKYMNATEAb HE MPUAEPXKUBAACH MHCTRYKLMM MO SKCMAYATALM UAM HEMCMPABHOCTM
BO3HMKAM M3-301 BUHbI TOETBMX AULL UAM GOOPC-MAXKOPHbBIX OBCTOATEALCTB;
* HO 0BbIMHO U3HALLMBAOLLMECS YOACTM NPUMBOPA, HANPUMER, BATAPEMKAM, AKKYMY-
AITOPOM.
3. TAPAHTHS MOXKET ObITb MPEKPALLLEHT, ECAM:
°* NPUBOP PEMOHTUPOBAACSH AULLOM MAM KOMMCHUEN, HE OBTOPU3OBAHHOM CEPBUCOM
NMPOACBLQ;
* NPUBOP BblA O4EBMAHO CAOMOH HAPOYHO.
4. TOPAHTUA HE AEMCTBUTEABHO, ECAM HE MPEAOCTABAIETCH KACCOBbIM YEK MAM ADYTOM
AOKYMEHT, MOATBEPXKACHOLLMIA MOKYTIKY.
5. MpOU3BOAUTEAL HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3 YLLIEPD, ABAPMM, MOTEPU AKOAIM, KM~
BOTHbIM, MMYLLLECTBY, MPOU3OLLIEALLIME MO BMHE MOAb3OBATEAS, M3-301 HE3HAHMS AU HE
COBAIOAEHMA MHCTRYKLMM MPMBOPA, HEMPOBUABHOTO MOAKAOHYEHMS MPHBOpPA.




standaﬂ.

make your life easier

Importer / Maaletooja / Importétdjs / Importuotojas / mnoptep
UAB ,Kesko Senukai Lithuania*
Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas, tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Country of origin / Péritoluriik / lzcelsmes valsts /
Kilmés 3alis / CTpaHa Npor3BOACTBA
China / Kina / Hiina / Kinija / Kutai
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